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JIMHIMBOKPEATVBHAA AEATE/IbHOCTb HAPPATOPA
B XYOOXXECTBEHHOM TEKCTE
(HA MATEPUAJIE TEKCTOB AHIMTOA3bIYHBLIX CKA30K)

O.W. NeweHko,
YkpaunHckas Akagemus baHkosckoro Jena HaumoHansHoro banka YkpauHel, 1. Cymbl

B cTaTbe uccnesyeTcs AeCTBEHHOCTb aHTPOMOLEHTPUYECKOro MPUHLMNA Ha MaTepuane
aHrNos3bIYHON CKa3K1. DOKYCMPYeTCs BHUMAHWE Ha IMHIBOKPEATUBHON AesTeNbHOCTY HappaTopa,
a TaKKe Ha aTpPONOLEHTPUYECKOM LIEHTPe KaK OAHOW M3 JOMMHMPYIOLLEH KaTeropuii TekcTa.
OCMbICIMBAIOTCS A3bIKOBbIE CPEACTBA ee pPenpeseHTaLum.

KrtoueBble CnoBa: aHTPOMOLEHTPUYECKMI A MPUHLMAN, MHIBOKPEATUBHAS A€ TENbHOCTb,
HappaTop, A3bIKOBbIE CPEACTBA, TEKCTOBbIE HEONOMU3MbI.

CoBpeMeHHas NIMHIBUCTMKA CBA3bIBAET PEYEBYHD AEATENIbHOCTb CO BCEMW BUAAMM
YEe/IOBEYECKOI AEATENbHOCTH, YTO 06BEKTUBMPYET €e NMMYHOCTHO—OPUEHTMPOBAHHBIA MK
aHTPOMOLIEHTPUYECKNIA XapakTep. VccnegoBaHne MOTMBOB M MHTEHLUMIA FOBOPSLLEr0 Ha
maTepuane TeKCTOB, BepOann3aLmmy KOHCUTYaLIWIA, SKCTePUOPM3aLMM aBTOPCKUX 3aMbIC/IOB
MMeeT  OFPOMHOe  3HayeHWe  A1S  WAEHTUMKALMM  OHTOMOTMKM  KaTeropwu
aHTPOMOLEHTPNYHOCTW, ee PernpeseHTaLMmn B MOBEPXHOCTHLIX W TYOUMHHBIX CTPYKTypax
TEKCTOB.

AKTyanbHOCTb [JaHHON Tembl 06ycroBfeHa O6LLeii OpueHTauueli COBPEMEHHOrO
A3bIKO3HAHWA  Ha  UCCMefoBaHME  Ye/noBeyeckoro  (haktopa,  KOMMYHMKAaTMBHO-
nparMaTMyecko  WHTeprnpeTauueil TEKCTOB, MasloMCCNeOBAaHHOCTbIO  3MULIEHTPOB
HappaTop—repoii—unTtaTe/ib B )ONILKIOPHOM AUCKYPCE, & TakKe CPeAcTB UX Bepbanunsaumu
B aHI/1053bI4HbIX TEKCTAX.

OOBEKTOM aHa/M3a B CTaTbe BbICTYMAOT XYAOXKECTBEHHbIE TEKCTbl aHN0A3bIYHbIX
CKasoK, MpegMeToM — OnucaHWe W aHaiuM3 0COOEHHOCTel  NMHIBOKpeaTWUBHONM
[leATeNbHOCTM HappaTopa B YCMI0BMAX CNeLUBUKIN UCCefyeMbIX TEKCTOB.

AHTPOMOLEHTPU3M NPOHM3bLIBAET BCE CEPBI AYXOBHOM XM3HWN YeN0BEKa, 0TPaXKas Mpw
3TOM NpPOLIECC 0CO3HAHMS Ye/I0BEKOM CBOEro CTaTyca B NMpPuUpoAe 1 coumyme. [auTenbHas
NCTOPWSI MCCNefoBaHMA aHTPOMOLEHTPM3Ma O0ObEKTMBMPOBaHA 6O/MbLLOMA 3HAYMMOCTbIO,
MHOFOMEPHOCTBIO M MOMWMACNEKTHOCTBIO  YKa3aHHOW  KaTeropun. AHTPOMOLEHTPU3M
MPOSIBNSETCS, B YaCTHOCTW, B aHTPOMOLEHTPMYHOCTU, 300MOPQM3Me 1 aHTPONOMOopgr3Me.
AHTPOMOLEHTPUYECKUI A MPUHUMIN  NpeaycMaTpyBaeT WCCNeA0BaHNE BO3MOXHOCTU 1
rpaHunL, Ye/I0BEYECKOr0 MO3HaHWS MIPa, OCMbICNIEHMS BbITUSI YENOBEKA, IKCTePUOpM3aLuto
pe3yNbTaToB KOFHWTMBHOIO noucka. TpaHc(opMauus aHTPOMOLEHTPU3MA, MOAU(MKaLMs
€ro NPUHLMMNOB OTPaXaeTcsi B PopMax AyXOBHOM KyNbTypbl, B MNOCONCKNX BO33PEHMSIX,
a TaKke B MOpa/lbHO—HPaBCTBEHHbIX LIEHHOCTSX. BocnpusaTue yenoBekom cebs Kak LieHTpa
MMPO3JaHNa  (DMKCMPYETCA B  S3bIKOBBIX €AMHMLAX TuWna COMAaTMYeCKMX  CJlOoB,
MeTa)OpPMYECKUX €eAWHWL, 300MOPM3MOB W T.4. OBOMOLMOHM3MPYOLWAA Mpupoja
aHTPOMOLIEHTPUYHOCTM BbIPaXKaeTCs B pasNyHbIX (hopMax — ObITOBasl, aBTOpMTapHas,
[enepcoHanusnpytoLlas, naTepHanMcTNyecKas " ryMaHMCTUYeCKas.
AHTPOMOLEHTPUYHOCTb SBMSETCS YHWBEPCA/IbHON KaTeropumeid, KoTopas BO3HMKAaeT B
pesynbTaTe pPasBMUTMS  HKUBOW  MaTepun, YENOBEYECKON MCUXMKKM,  CTPEMIEHNS
WHAMBMAYYMOB K BbDKMBAHMIO, CaMOCOXPaHEHMIO, K OBECMEYEHMIO YKN3HEAEATENbHOCTH.
AHTPOMOLEHTPUYHOCTb KaK KaTeropus BKIOYaeT B Cebf CBA3NM Tuma «4enoBeK 1 —
UesIoBEK 2», «4YeN0BEK — MUKPOCPEefa», «4eMOBEK — COLMYM», «4Ee/IOBEK — €r0 3HaHWs 0
MUpE»,  «4YeNloBeK—Co3faHHble WM 06pasbl». B dopmax [AyxOBHON  KymnbTypbl
aHTPOMOLEHTPUYHOCTL  (PUKCUPYETCA B CMELMa/IbHbIX CEMUOTUYECKMX CUCTEMax, a
MMEHHO: B MMW(ONOrMN, PENUruKM, WCKYCCTBE, f3blke M peun. Takum o06pasom, 3Ta
KaTeropms sIBNSETCA IMYHOCTHO—OPVEHTUPOBAHHOW M NMOCTOSHHO 3BOJTOLMOHMN3VPYIOLLEN.
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[aHHas KaTeropms COOTHOCUTCS C YeNoBeYeCKUM (haKTOPOM U AeTePMUHUPYETCH YPOBHEM
YXM3HM 1 (hOPMOVA IYXOBHOIO BbITHS.

B ycnoBusx TekcTa NpeAcTaBfeHHOCTb aHTPOMOLEHTPUYHOCTU 3aBUCUT OT [elicTBUSA
(haKTOpPOB fA3blKa, OT TEKCTOBbLIX KaTeropuii 1 aNMLEHTPOB TeKCTa. AnuLeHTpamu to6boro
XY[OXECTBEHHOI0 TEKCTa BbICTYMNAIOT afipeCcaHT — MEPCOHaXM — afipecar.

ViccnefoBaHue 4enoBeveckoro (aktopa B aHrnosi3blYHOM CKaske SBASETCA BecbMa
aKTya/lbHbIM [/19 pacrno3HaHWs cTaTyca HappaTopa MOBECTBOBAHMSA, ero CyOGbeKTUBHOIO
OTHOLLIEHUS K CKa304HbIM reposiM 1 afjpecary.

UenoBeyeCKnin (hakTop B CKa3ke MPOSBASETCH, B 4aCTHOCTW, B JIMHIBOKPeaTWBHOM
[eATeNbHOCTU CKasWTens — B WUCMOMb30BaHWM afanTMBHLIX BO3MOXHOCTEW fi3blka B
npouecce O6bIrpbIBaHUA COLMANbHOTO M AIMHFBUCTMYECKOTrO OMblTa €ro HocuTenel, B
BbIMbIC/IE, B CO3LaHUWN MPPeasibHbIX CKa30UHbIX CHXKETOB, & TakKe — B PeYeTBOPYUECTBE,
CO3aHNUN TEKCTOBBIX HEOJIOrM3MOB.

Ocoboro  BHWMaHWS  MpU  WUCCMELOBaHMM  CKAa3KWM  3aC/y)XXMBAKOT  BOMPOCHI
BbIMbILLNEHHOCTU, UPPEa/IbHOCTY.

CkasKa 0T/IM4aeTca TeM, YTO OHA OCHOBAHA Ha BbIMbIC/e, Ha MPPeasibHbIX COBLITUAX, B
[eNCTBUTENbHOCTL KOTOPbLIX MIIOAWM He BepsAT, XOTS WMHOrAa 3TW COObITMA BblJaloTcsa 3a
[eNCTBUTENbHOCTb.

«TaK Ha3blBaeMblii BbIMbICET B WUCKYCCTBE €CTb /MWL MOMOXKMTENbHOE BblpaXXeHWe
M30NALMKN: N30NMPOBAHHBIA MpPeAMeT — TeM CaMblM W BbIMbILLIEHHbIA, TO €CTb He
[eNCTBUTENbHbIN B €UHCTBE NPUPOAbI U He GbIBLUMIA B COObITUM BbITHS» [1, €.60].

BonblUMHCTBO ~ uccnegoBaTeNield CKaskv MNPU3HAOT  ee  BbIMbILWEHHOCTb.  Ho,
AMNUPUYECKM MOHWMMas W NpU3HaBaf 3TO, OHWM uYalle BCEro OrpaHUYMBaloTCA fIULLb
YKa3aHNeM Ha HeobbluaiHOCTb COObITWIA, COCTaBAAIOWMX COAEPXaHMe CKasKu, Ha
MO3TUYECKYIO (haHTa3Wlo, fIeXallyt0 B ee OCHOBe, Ha ee (paHTaCTUYEeCKME COobbITUS,
Yy/leCHble NpeBpaLLeHns, ONMCaHne B Hell TOro, Yero He CYLLECTBYET W T.4., He yriybnsasch
B CYTb Npobnemsl [2, ¢.3].

OpHako, crnefyeT 3aMeTWTb, YTO HEOObIYAMHOCTb COGLITMIA — 3TO Ckopee 06N
HapOAHO—3MNMYECKMNIA, YeM COBCTBEHHO CKa3ouHbIii Mpu3Hak. O6 06bIMHOM, >KUTEACKOM,
OYAHUYHOM 3MUYECKWIA (hONLKIOP BOOOLLE He MOBECTBYET. 3TO OyAHWUHOE CAYXWT
MHOra TO/IbKO (hOHOM AN MOCAeAyOLLMX, BCEra He0OblHaiHbIX COBbITHIA.

Mo mHeHwto B.A. Mponna, nmeeTcs CneuMMUUecKU CKa3ouHas HeodblYaliHOCTb:
«CKa3ka onpefenseTcs TeMm, 4YTO ee 3CTeTMKa OCHOBaHa Ha BbIMbIC/ie, HapO4MTO
NnoA4epKHYTOM MUMEHHO KakK BbIMbICe/. B 3TOM BCS NpenecTb CKasku» [4, ¢.247].

B [eCTBMTENbHOCTL M3NaraeMblX CKas3Koi COObITWIA He BepAT, U 3T0 — OAVH W3
OCHOBHbIX W peLUatoLLmMX NpU3HaKoB cKaskm [5, ¢.39-40].

TouKy 3peHus, COrnacHO KOTOPOI B CKa3Ky He BEpPST, pa3fenatoT Janeko He Bce. Tak,
B.M. AHVMKMH 3ameyaeT, 4TO 6blN0 BPEMSA, KOrAa B MUCTWHY CKa304HbIX MOBECTBOBAHMIA
BEPUAM TakXkKe Henokonebrmo, Kak Mbl BEPUM CErOAHA WCTOPMKO—AOKYMEHTaslbHOMY
pacckasy unu ouvepky [6, ¢.10]. B ckaske, no B.M. AHVUKMHY, CO3HATENBLHO U306paXKaeTcs
[eNCTBUTENbHOCTL: «Yepes CkasKy nmepej HaMu PacKpbIBaeTCs ThICAYENETHAS caMObbITHaS
ncropms... Ckaska BOCMPOM3BOAUT AENCTBUTENLHOCTb MOCPEACTBOM (haHTaCTUYHOCTU
BbIMbICNax» [6, c. 218, 40-41].

Takoi ke TOUKV 3peHNs NPUAEPXKMBAIOTCA U APYrue UCCNef0BaTeNN CKAa3KN.

Cp. [MepBoO6bITHblE «CKa3KW», KOTOpble OTpaXanu MepBo6bITHble 06psAdbl
MU(OOrMYECKME BO33PEHWS, HECOMHEHHO, COAEpPXasn Mepeckas C/yyaeB U3 XKU3HU
nogen, v, 6e3ycnoBHO, KaK «CKa304HWKU», TakK U CAyLIaTeNn BEPUAN B MOA/IMHHOCTL TOrO,
0 YeM nosecTBOBa/1a CKa3ka [3]. Ha nepBbix aTanax 3BOMOLMM CKa3KM MOXHO FOBOPUTL O
MOJIHOM COBNafeHUN MMPOBO33PEHNSA «CKA30UHUKa» U COAepXKaHus ckaskm [7, ¢.37-38].
VIMEHHO pa3/MuHOe OTHOLUEHME CKa30YHMKA K CKaske, MO MHeHuto H. PowiusHy,
06ycnoBnn0  BO3HWKHOBEHWE  TOW  WAM  WHOM  WHMUMaIbHOW  hopMy”nbl, @
AnthhepeHLMPOBaHHOE UCMOJb30BaHNE HULMAbHBIX (POPMYN CBUAETENLCTBYET O Pa3HOM
OTHOLWIEHMN Hapoda K (PaHTaCTUYECKUM W peasibHbIM  «COBbITUAMY». «/HULMa/IbHbIE
(hopMynbl MepBOHaYa/lbHO OTPaXKasM OTHOLLUEHWE Jtofel (CKa30YHMKOB) K CTEemeHu
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[0CTOBEPHOCTY COBbITUIA, MPONCXOAALLMX B CKa3KaX. Hanmume B pyMbIHCKMX CKa3Kax fBYX
TUNOB POPMYN — YTBEPAUTENBHBIX Y OTPULLATESNIbHBIX, OCOBEHHO NX ANGdhepeHLMPOBaHHOE
npUMeHeHWe, NpeanonaraeT CyLecTBOBaHME Pas/IMUHbIX OTHOLLEHWIA K ckaske» [7, €.53].
Ocob60e OTHOLLEHME CKa30uHWKa npossnseTcs, no H. PowusHy, U B (UHANbHBIX
thopmynax, NOCPesCTBOM KOTOPbIX «MOAYEPKMBAETCA» UMW NOAANHHOCTb «COBLITUI», UK
CKaska KBa/IMPMLMPYETCS KaK YNCTbIA BbIMbICES.

B.4. Mponn, nccnegys OHTONOTMIO CKasKu, NPUXOAUT K O4HO3HAYHOMY BbIBOLY O TOM,
YTO XOTA B OTAENbHbLIX Cly4asX B WCTUHHOCTb PaccKasbiBAEMOro /OAW Bepuau, 3Tu
CNyYan «He TUMMWYHbI 19 CKa3KU U ee CyluaTeneil B LUMPOKOI HapoaHoR cpege. Ecnu B
pacckasblBaeMoe BepAT, TO HE MPUHUMAIOT 3TO 3a CKasKy» [5, c.41].

OTHOLLEHWE CKa30YHMKA K CBOEMY TBOPEHWMIO OTPAXKAeTCAd B CAMOM BbIMbILLIEHHOM
CHOXKETE, €r0 NOBEPXHOCTHOW U FNYyBUHHON CTPYKTYpax.

Uto kacaeTcs cnywaTeneid/uutateneit, To BOMPOC, BEPAT OHM WM He BepsT B
NOAJIMHHOCTL  MU3/1araeMblX COOLITWIA, 3KCMULMPYETCA XapakTepoMm ajpecata, ero
TesaypycoM. [leTn, Hanmpumep, Yalle BCEro BepAT B CKasKy, B YeM MNpOSB/SeTca WX
BO3PACTHOW LieH3, 0CO6EHHOCTUN UX MUPOBOCIPUATUSA. [leTh BEPAT He TOMbKO B CKa3Ku, OHK
BOCMPUHMMAIOT Ha Bepy BCe, O YeM FOBOPAT UM B3pOC/ble, Kak Obl HEMPaBAOMNOL06HbI U
napafioKCanbHbl 3TV pacckasbl HY BbInM Ha CaMOM [Jene.

Cka3Ka — BbIMbICEN, HO 3TO He /IMLIAET ee MpaBa BbIPAXaTb XXM3HEHHble wuaeansl,
co3/aBaTb 06pa3 XenaeMblx CUTyauuii A1 YenoBeka.

Ckaska — 3TO HapouuTas noatmdeckas ¢umkums [5, c.40]. HecObITOUHOCTb COObLITUIA,
[eicTBWA, a oTcioga W HeBepue B [JelCTBUTENbHOCTb pAaCCKa3blBaeMoro, SBSETCA
OWCTUHKTMBHBIM MPU3HAKOM CKa3KM — He BHELHWM, He CcfydvaiiHbiM, a rny6oko
BHYTPEHHUM, OPraHUYecKM ee KOMMOHEHTOM. [0 3TOMY NPU3HaKy CKaska OT/MyaeTcs oT
POACTBEHHBIX €1 KaHPoB HapofHol Mpo3bl. K pacckasam, B Ae/CTBUTENbHOCTb KOTOPbIX
He BepsT, OTHOCATCS BCe BMAbI Ckasku. K pacckasam, B AelCTBUTENbHOCTb KOTOPbIX BEPST
WKW BEPUNW, OTHOCATCA BCE APYrie XaHpbl HAPOAHOM NPo3bl — MUMbI, BbIANYKY, NEreHspl,
npegaHus, ckasbl 1 T.4. [5, €.41-57].

ABTOpCKaA  BbIMbILLJEHHOCTb  HOCWUT  3KCM/MUMTHBLIA  XapakTep W N0-0Co60My
NPOABNAETCH B CKa304YHOM TEKCTE.

OTHoLLeHVe HappaTopa K u3naraeMbiM COObITUSM BepbanusyeTcs nepBoHaYasbHO B
3aro/ioBKax CKasoK M BbIpaXKaeTcsi Mpu 3TOM pas/IMyHbIMK Crocobamu.

Cpeau BepbanbHbIX CPeACTB BbIMbIC/IA 060C06A0TCA MHTEHCM(MKATOPBLI TMa Magic,
Hanpumep: «The Magic Ointment», «The Magic Fish-Bone», «The Magic Wishing—Tree»,
«Fairy Ointment».

K akTyanusatopam BbIMbILLIEHHOCTU OTHOCATCSA 0603HAYeHWs MHOrOAMKOro Mupa
(haHTaCTNYECKMX CYLLECTB — APaKOHOB W BEIMKAHOB, PYCasioK U BOASAHBIX, 3/1b(I0B U (el
6payHu 1 NenpeKoHOB, rO6/IMHOB 1 BECEHST, NPUBELEHWIA, BEAbM 1 BO/ILLEOHMKOB 1 T.4.

Cp. BCTpevatoLLMecs B 3aro/IoBKax aHr/losi3bIYHbIX CKa30K S3bIKOBbIE eAUHULbLI Tuna
witch, witch-maidens, giant, knucker, pixies, fairies, sprites, the green ladies, merrymaid,
elves, wizard, ghosts, boggart, bargest, boogies, banshee, leprechaun.

HasBaHus mppeanbHbIX MecT cobbiTuid Tuna the World’s End, Wonderland oTHocsiTcs
TaKkXkKe K 3KCMIULMTHBIM CPeACTBaM peann3aLnu BIMbILLAEHHOCTH. Hanpumep: «The Well
of the World’s End», «Alice’s Adventures in Wonderland».

OfHa W3 4YepT CKAa304HOM (haHTaCTUYHOCTU — 3TO MPUMMCbIBAHWE AENCTBWIA
HEOObIYHBIM NS HUX UCMOMHUTENAM (CP. XMBOTHbIE B CKa3Kax pa3roBapuBaloT, Kiyboyek
yKa3bIBaeT NyTb U T.4.).

B 3arofioBKax aHrnos3bl4HOM CKasku peanm3yloTcsd 300MOp(U3MbI, MOCPEACTBOM
KOTOpbIX ONMLETBOPSAIOTCS PeqEepeHThl, a Ckaske MPWAAETCA XapakTep MppeasbHOCTH.
«QOy4eioBeYMBaHE» XKMBOTHbIX B 3ar0fI0BKAX aHr/I0A3bIYHbIX CKAa30K OCYLLECTBSETCA
MyTeM BBEAEHWSI B HUX aHTPOMOHMMWYECKMX 3/IEMEHTOB O0603HAYeHMs, KOTOpble
peasM3yloTcA  MOOAMHOYHO WM U36bITOYHO. YenoBeueckme MNOCTYMKKW, [AeiACTBMA
«MePEHOCATCS» HA XXMBOTHbLIX NOCPELCTBOM WUCMO/b30BaHUA MPU 0603HAYEHWUN MOCNELHNX
MMEH, [N1arofoB, MeCTOVMMEHWIA, KOTOpble TPagWLMOHHO YMOTPe6NATCa TObKO MO
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OTHOLUEHWMIO K YenoBeKy. AHaM3  3MMMPUYECKOro MaTtepuaia MoKasbiBaeT, 4To
0YesIoBeUMBaHME XKMBOTHLIX B 3aro/I0BKaX aHr/0A3bI4HbIX CKA30K MOXET peasn30BaThbCs
nocpescTBOM 0AHOTO (1) MM HeCKONbKMX MoKasaTeneit/MHAMKaTopos (2) (cM. Tabnumuy).

MpeacTaBneHHOCTb UHANKATOPOB «04eNoBeYnMBaHra» XKMBOTHbBIX B 3aronoBkax
aHIMMoA3bIYHbIX CKa30K

1-9 CTeneHb «Q4eN0BeUNBaAHNN» 2-51 CTeneHb
«Q4€e/10BEYNBaHS»

MHaukatop - uma  |MHamkatop - rnaron  |MHAMKATop - MeCTOUMEHMe
«Jemina Puddle|«The selkie That Deud|«How the Whale Got His|«The Sing-Song of Old
duck»; No’ Forget»; Throat»; Man Kangaroo»,
«Three Billy Goats|«The Butterfly that|/«<How the Camel Got His|«Anansi and Common
Gruff»; Stamped»; Hump», Sense»
«Brer Rabbit’s New|«The Crab that Played|«How the Leopard Got His|(Anansi-ums
House»; with the Sea». spots»; COOCTBEHHOE NaykKa);
«More Tales of «How the Rhinoceros Got|«The Cat that Walked by
Brer Rabbit»; His Skin». Himself».
«The Tale of Peter
Rabbit».

®DYHKUMOHMPOBaHWE XXMBOTHOIO Kak YenoBeka, a npegmeTa Kak XMBOFO CyLLecTBa
(cp.«The Station Who Wouldn’t Keep Still»), Bepbann3ysck nepBoHavanbHO B 3aronoBke,
Mony4yaeT 3aKOHOMEPHOE MPOLO/DKEHWE B CaMOM TeKCTe CKasKWM, MOBCEMECTHO
MPOHW3aHHOM aHTPOMOMOP(M3MOM. 3Ta OCOBGEHHOCTb CKasku, Hapagy € ApYyruMu ee
0COBGEHHOCTAMM, OMPEAENsOT COO0N XapakTep ee haHTaCTUUHOCTH.

ABTOp B XY[OXXECTBEHHOM TEKCTe CKa3ku OCO3HAeT cebs co3paTenieM CKasku, TBOPLOM
HEOXMZAHHOro (habynbHOro CloXKeTa, BbiMbICia. C CamMOro Hadasa M [0 KOHLa aBTop He
3abblBaeT 0 AUCTVHKTMBHOW NpeporatmeBe CKaskKW — BbIMBILLIEHHOCTU, peainsys ee B
MOBEPXHOCTHOW M TNYOMHHOW  CTPYKTYpax TeKCTa.  BbIMbIWAEHHOCTb  HOCUT
aHTPOMOLEHTPUYECKNIA XapaKTep, OHa MPOHM3bIBAET OTHOLLEHWS FEPOEB MeXay coboli u
COLMYMOM, MeXJy aBTOpOM W MNepCoHaXaMmW, MeXJy afpecaHTOM W afpecaToMm.
BbIMbILLNEHHOCTb NPOHW3bLIBAET BCH JIMHIBOKPEATVBHYH) [eATeNbHOCTb CKa304HMKa,
3KCTEpPUOPM3aLMI0 HOBOTO OCMbIC/IEHUSA KAPTWUH MUpa.

MposBneHve aBTopa, Kak MHTEHUMOHA/IbHO CTOPOHbLI TEKCTOBOIO aHTPOMOLEHTPU3MA,
yaLLle BCEro MMeeT MeCTO B 3a4MHAX aHT1083bI4HbIX CKA30K, B 6/IVDKHEM NMPaBOM KOHTEKCTe
3aronoBka. ABTOPCKMMW Mapkepamu B [JaHHOM 06/10Ke TeKCTa BbICTYMarT A3bIKOBbIE
cpefcTBa XpoHoTomna (TpaguLMOHHbIE (POPMYAbl  aHTIMACKOW CKasKu Twna once upon a
time, there was once, a long time ago, there were formerly, dunnamany years ago),
OManeKkTHble U coLMabHble NapameTpbl NPOSIBIEHWA HappaTopa, aBTOPCKNE MHTPOLYKLMM
N KOMMEHTUPOBaHWS COObLITUIA, ero obpalleHnsa K agpecaty (Tuna I’ll tell you a bonny
tale), a Takke MHHOBAUMWM Kak Pe3ynbTaT NMHIBOKPEATUBHON AeATENbHOCTU CKasuTess
(Hanpumep, «Once upon a time — and a very good time it was — when pigs were swine and
dogs ate lime, and monkeys chewed tobacco, when houses were thatched with pancakes,
streets paved with plum puddings, and roasted pigs ran up the streets with knives and forks
on their backs, crying, ‘Come and eat me!’, that was a good time for travellers» (The
Clicking Toad)). Tsopuyeckas [esTeNbHOCTb aBTOpa MPOSBASETCA B Mpouecce
MoAnMKaLUM TPAAVULMOHHBIX (DOPMY/ U O3bIKOBMIEHWMW BbIMbIC/IA B CHOXETE.

AHTPOMOLEHTPUYHOCTb CKa3KM OT/IMYAETCA AMXOTOMUYECKUM MPUHLMNOM, KOTOPbIV
[elicTBYeT BO BCEX KOMMO3ULMOHHLIX 6/10KaX TekcTa. 3TOT MNPUHLMN COMpPsXKEH B
aHrnos3bIYHOM CKaske C FyMaHW3MOM W naTepHasM3MoOM. lccnepoBaHue ryOUHHOW
CTPYKTYpPbl KaTeropun aHTPOMOLEHTPUYHOCTM B YCNOBUAX CKa3KM NOKa3blBaeT, YTO aBTop
OTHOCUTCA K 4MTaTeNO C FNyO60KMM YBaXKEHMEM, Ha MpaBax HacTaBHWKA, COBETUMKA W
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BocnuTaTens. PamouyHas CTPYKTypa CKasky OTMeueHa Aya/M3MOM aBTopa W umTatens,
NoCpesHUKOM KOTOPbIX BbICTYMAKOT repoun CKasku.

®uHanbHasa yacTb TeKCTa TakKe OTMEYeHa aBTOPCKUM mpucyTcTBreM. B aTom 610ke
CKasuTe/b 0c060e BHUMaHWe DOKYCUPYET Ha 3aBepLueHun (adysibl, Ha NOABEAEHUN NTOTOB
CBOEMY CKa3aHWI0. PacCTaBasCb CO CBOMM BbIMbIC/IOM, aBTOP, B OCHOBHOM, YTBepXAaeT
nobefy wieanoB CrpaBef/MBOCTW, peanunsysl, TeM CambiM, MOCNEAHWUE LUTPUXU MOAEM
MAeanbHOro reposi. 34ecb NIMHIBOKpPeaTMBHas [AeATeNbHOCTb HappaTtopa MposiBAseTcs
UMMIMUUTHO (B Pa3BA3Ke CHOXKETa) M 3KCMAMUMTHO — MOCPEACTBOM  paCLUMpPeHuUs
TPaAVLMOHHBIX (MHa/bHBIX (HOPMY/, NPUCKA30K, aBTOPCKOr0 KOMMEHTMPOBaHWS, CCbIOK
Ha CBOe yuyacTue B CKa3ouHOM (hmHane (Hanpumep, «So the gentleman turned back home
again and married the farmer’s daughther, and if they didn’t live happy forever after, that’s
nothing to do with you or me» (The Three Sillies)).

CKasKM He TONbKO apsT MOAAM PafocTb MO3HaHWA, OHM TakKe (JOpPMUPYHOT XapaKTep,
pa3BMBalOT MbllLieHne, oboralaloT Tesaypyc agpecata. HeseposaTHble (haby/bHble
cuUTYyaumn co3fatoT 61aroTBOPHYH NOYBY A/ aBTOPCKMX HEOSI0rM3MOB, kanambypos W,
CNefoBatenbHO, And 6osee ry60Koro U3ydeHns NpupoAbl A3bIKOBOrO 3Haka, ero Modus
vivendi.

Ckaskn 06M1afaloT ApKoi 06pasHOCTbIO. X TEeKCT OpHaMeHTMpYeTCsi KpacCOUYHbIMU
anuTeTaMy Tuna sweet roads of spring, glossy hill, woods mantling the slope, he was the
manliest of his sex, a goodlier man, old and merry times, the bonniest young prince, a
basketful 0’ children.

B ckaske ucrnonb3yeTcs runepbona.  AdhekT  npeyBesMueHWs  [OCTUraeTcs
nocpeACcTBOM HEOXUAAHHbIX KonnoKauuii, CO3[aHHbIX WHAVBWAYaNbHLIMY
/KONNEKTMBHLIMM aBTOPaMK:

miles from anywhere; the sea was made of storybooks; to marry the Moon, surpass the
Sun, and possess the world; a man...who had uprooted six trees as if they were straws; the
wedding—cake was...forty—two yards round; so after dunamuch talk; 1’ve heard uncle tell
de story a dunna—many times; she’ll be tentimes bonnier,ilka time she speaks there’ll be a
diamond and a ruby and a pearl drop oot 0’ her Mouth; ilka time she kaims her head,
she’ll get a peck 0’ gowd and a peck o’ siller oot 0’ it, fut upon the shore and his head
piercing the clouds [8].

Oco60 BbIENATCA B 3TOM XXaHpe BblpakeHws Tuna dunnamany, dunnamuch, many a...

Cp.: and many a sad, yearning glance did she cast towards the sea; dunnamany years;
many a night after; And she taught her bairns many a strange and doleful song — that
touched the heart of all who chanced to catch music of the wind. [8].

O6paTHbIiA 3()(heKT NPeyMEHbLUEHNSI peann3yeTcsl B CKaske MOCPEACTBOM OCOObIX
CTUANCTUYECKMX MPUEMOB:

He was the tiniest wee specimen of humanity imaginable. His coat was made of birch
leaves and he wore upon his head a helmet which consisted of a gorse flower, while his feet
were encased in pumps made of beetle’s wings [8, p.97].

MoBTOpAIOLWMECS AECTBMA B MPOLLIOM BblpaXatoTcs codeTaHuamu Tuna would plead,
would come, would answer, would cling. B cka3ke TUNWYHbLIM NPeACTaBASETCA MOBTOP
CNOB, OTPAXKAOLLMX TEMATUHECKYIO HanpaBeHHOCTb CKasa.

Cp.: wished would have their wish come true, | wish all the girls were boys, | wish all
the children, | wish they were all on the Moon, | wish they all were back again, wish—
wish— wish (The Magic Wishing—Tree).

TaBTONOINS B CKaske CMOCOGCTBYET PUTMUYECKON OpraHv3alyv noBeCTBOBaHMS, OHa
CO3.aeTCA MOCPEACTBOM M/IEOHACTUYECKOrO YMOTPe6neHNs 6U3KMX MO COAepXKaHUK 1
pasfNYHbIX NO 3BYYaHWIO C/I0B:

he wanted to go look-see at life; they travelled and on they travelled ...far they
journeyed ...and aye they rade, and on they rade ...

MO3TUYHOCTL CKAa30K, UX 3KCMNPECCMBHOCTbL CO3AAETCA aBTOPOM 3a CYET MCMO/b30BaHMA
apxansMoB (@), AuanekTanmamoB (6), YMeHbLUUTENbHO-/TACKaTeNbHbIX Ha3BaHWi (B),
3BYKOMOApaXaTe/bHbIX 31eMeHTOB () 1 T.A,
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Cp. a)aright «right», a—bed «in bed», eke «also», God wot «Got knows», unto «to»,
weareth «wears», ere «before», of the same «of this»;

6) Piggin «pig», wee «little», haysell-time «hay—making time», bairn «child», a littling
«a little one», ay «yes», ilka «each»;

B) Daffy—down—dilly (daffodil), holey (hole), tummy (stomach);

r) chimming bells, thinkling note, rustle, clinging, whispering grass, rippling streams,
drouing of bees, purring of kettle, clapping of hands, etc.

Takum 06pa3om, HappaTop aHTM0A3bIUYHON CKA3KW CBOI MMYHOCTHBIN BKNag peanusyet
MOCPEICTBOM CO3[aHKS1 CaMOr0 CHOXETa, BbIMbICMA MppeasibHbIX COBLITUIA, TBOPUECKOrO
UCMO/b30BaHWUS TPAAULMOHHBLIX (DOPMY/, aBTOPCKOTO KOMMEHTMPOBAHWSA, a Takke — B
MPOLIECCE «OSA3bIKOBMIEHMS» NPArMaTUUecKNX UHTEHLWIA.

AHTPONOLEHTPNYHOCTb CKa3KUN [eTEPMUHIPOBAHA FYMaHUCTUYECKUM MaTepHaIU3MOM,
KOTOPbIA MPOSIBSETCS B MParmMaTWYecKMX WHTEHLMSX HappaTopa, peanmsyeMblX Kak
UMMMLMTHBIM, TaK 1 9KCMIMLMTHBIM crnoco6ami. Ha maTepuane CKa3ku aBTop pa3BiekaeT
afpecaTa, COMEPEXWBAET C HWUM, [JapUT eMy PafocTb, PENakcalMio U MUHYTbI OTAbIXa,
MOACKA3bIBAET UMTATE/0 MyTW PELUeHUs XXUTENCKUX Npo6/ieM, YKasblBaeT Ha cpeicTsa
JOCTWKEHUS LeNeil, co3faeT MOAeb «06Pa3LiOBOr0» UeNOBEKa, PacCyXaeT o
HPABCTBEHHbIX LIEHHOCTSX, BbICTYNaeT [06poKenaTe/lbHbIM HACTABHWKOM OTAANEHHOIo
BpeMeHeM N MEcTOM KOMMYHMKaHTa.

JMIHFBOKPEATUBHA AIANTbHICTb HAPATOPA Y XYJO>XHbOMY TEKCTI
(Ha maTepiasii TeKCTiB aHIIOMOBHMX Ka30K)
O.l. JlewweHko

Y cTaTTi JOCNiA>KYETHCA Ai€BICTb aHTPONOLEHTPUYHOTO NPUHLMMY HA MaTepiani aHrNOMOBHOI KasKu.
dDOKyCyeETbHCA yBara Ha NiHrBOKpeaTUBHIN AisnbHOCTI HapaTopa, HA aHTPONOLEHTPUYHOMY LIEHTPI SIK Ha OfHii
i3 JOMiHAHTHUX KaTeropii TekcTy. lAeHTUdiKyTbCs BepbanbHi 3aco6u Ti penpeseHTaLil.

KntoyoBi cioBa: aHTPONOLEHTPUYHWIA MPUHLYAMN, NiHFBOKpeaTVBHA AiANbHICTb, HapaTop, BepbanbHi 3acobu,
TeKCTOBI HEONOTi3MM.

LINGUOCREATIVE ACTIVITY OF THE NARRATOR IN BELLES-LETTRES TEXTS
(based on the texts of English fairy—tales)

O.1. Leshchenko

The article deals with realization of the anthropocentric principle in the folklore discourse. The author
focuses on the linguocreative activity of the narrator as one of the fairy—tale’s anthropocentric epicenters,
permeating the text. Peculiarities of the narrator’s linguocreative activity in terms of the English fairy—tale are
explicated; ways and means of its representation within the texts are analysed.

Key words: anthropocentric, principle, linguocreative, activity, narrator, verbal means, text neologisms.
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